
رابعاً: ما نقل في العھد الجدید "الإنجیل" 
چھارم: آن چھ در عھد جدید (انجیل) نقل شده: 

  
«21: 15 فـبعدمـا تـغدوا قـال یـسوع لـسمعان بـطرس یـا سـمعان بـن یـونـا أتـحبني 
اكـثر مـن ھـؤلاء قـال نـعم یـا رب أنـت تـعلم انـي احـبك قـال لـھ ارع خـرافـي 21: 16 قـال 
لـھ أیـضاً ثـانـیة یـا سـمعان بـن یـونـا أتـحبني قـال لـھ نـعم یـا رب أنـت تـعلم انـي احـبك قـال لـھ 

ارع غنمي 
21: 17 قـال لـھ ثـالـثة یـا سـمعان بـن یـونـا أتـحبني فحـزن بـطرس لأنـھ قـال لـھ ثـالـثة 
أتـحبني فـقال لـھ یـا رب أنـت تـعلم كـل شـيء أنـت تـعرف انـي احـبك قـال لـھ یـسوع ارع 

 . 1غنمي» 

* (21: 15 پـس بـعد از آن که غـذا خـوردنـد، یسوع (عیسی) بـه سـمعان پـطرس 
فـرمـود: ای سـمعان فـرزنـد یونـا، آیا مـرا بیش از این هـا دوسـت داری؟ فـرمـود: بـله ای 
پروردگار، تو می دانی که دوستت دارم. عیسی به او فرمود: گوسفندانم را چرا کن. 

21: 16 بــرای بــار دوم عیسی بــه ســمعان گــفت: ای ســمعان بــن یونــا، آیا مــرا 
دوسـت داری؟ گـفت: آری ای پـروردگـار، تـو میدانی که دوسـتت دارم. بـه او گـفت: 

گوسفندانم را چرا ببر. 

17:21 بـار سـوم بـه او گـفت: ای سـمعان بـن یونـا، آیا مـرا دوسـت داری؟ پـس 
پـطرس نـاراحـت شـد، زیرا عیسی سـه بـار بـه او گـفته بـود که آیا مـرا دوسـت داری؟ 
گــفت: آری پــروردگــار. تــو هــمه چیز را می دانی. تــو می دانی که مــن دوســتت دارم. 

2عیسی به او گفت: گوسفندانم را چرا ببر). 

  

1 إنجيل يوحنا.

2 إنجيل يوحنا.



 ، 3واضـح أن سـمعان بـطرس (شـمعون الـصفا) ھـو الـوصـي بـعد عیسـى (عـلیھ السـلام)

فعیســى (عــلیھ الســلام) أو یــسوع لــیس لــدیــھ خــراف أو غــنم، وإنــما الــمقصود رعــیتھ 
والمؤمنین بھ. 

روشـن اسـت که سـمعان پـطرس (شـمعون الـصفا) هـمان وصی بـعد از عیسی (ع) 
4اسـت. پـس عیسی (ع) یا یسوع، گـوسـفند و گـله نـداشـته و مـقصود از این عـبارات 

همان رعیت او و مؤمنان هستند که شمعون را مأمور نگهداری آن ها کرد. 

3 روايات تبيّن أنّ بطرس هو وصي عيسى (عليه السلام) في ملحق (4).

4 روایاتی که بیان می کنند که پطرس همان وصی عیسی (ع) بوده در ضمیمه شماره ۴ آمده است.


